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ÉDITORIAL

CHÈRES TIREUSES, CHERS TIREURS,
Quelle fête de jubilé! Nous avons célébré le jubilé des
200 ans de la FST pendant trois jours à Schachen à
Aarau – et cela a été un succès sur toute la ligne. Nous
avons vécu une fête avec environ 20‘000 visiteurs, dont
on se souviendra tous pendant longtemps encore.

Ce qui m‘a particulièrement ému, c‘est le mélange de
tireurs et de non-tireurs, qui ont fait la fête ensemble et
qui ont fait revivre nos traditions. Notre objectif était de
présenter la FST comme une fédération sportive mo-
derne et ouverte, et je crois que nous y sommes parve-
nus. Le soutien, que nous avons reçu de tant de côtés,
m‘a montré que nous étions sur la bonne voie.

La cérémonie officielle de dimanche a sans aucun
doute constitué un moment fort. L‘animation pleine
d‘humour du duo Lapsus a non seulement fait rire, mais
a également égayé le cadre solennel. Je suis particulière-
ment fier des hommages rendus à nos médaillés olym-
piques, les standing ovations furent plus que méritées.

Le conseiller fédéral Albert Rösti s‘est lui aussi montré
enthousiaste, non seulement à propos de la cérémonie
officielle, mais aussi pour l‘impressionnant défilé qui,
malgré la météo, a été un véritable succès. Ses louanges
et celles de nombreux autres invités d‘honneur nous ont
confirmé une fois de plus que nous avions mis sur pied
quelque chose de grandiose.

Bien entendu, mes remerciements vont à tous ceux
qui ont rendu cette fête possible: aux bénévoles et à leur
infatigable présence et à tous ceux qui ont aidé à rendre
la fête aussi vivante. Sans oublier nos tireurs qui ont
montré à quel point notre communauté est forte par
leur présence aux finales du jubilé comme à la cérémo-
nie officielle.

Nous avons créé quelque chose d‘unique ensemble – et
nous pouvons en être fiers. Cette fête de jubilé a été plus
qu‘une grande célébration; elle a renforcé durablement
la FST et montré que nous sommes sur la bonne voie
pour mener la Fédération vers l‘avenir en tant que
fédération sportive moderne et ouverte. Désormais, il
s‘agit de poursuivre sur cette voie avec détermination.

Sur ce, aux prochaines 200 années!

Avec mes salutations de tireur amicales

Walter Harisberger
Vice-président de la FST /
Président du CO «200 ans FST»

NOUS AVONS
CRÉÉ QUELQUE

CHOSE D‘UNIQUE
ENSEMBLE.
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ACTUEL

NE PAS OUBLIER:
FOURNITURE D’UN JUSTIFICATIF

POUR LES TIREURS SPORTIFS

S ont concernées les armes qui ont
été acquises après le 15 août 2019
avec «une petite dérogation excep-

tionnelle». Les catégories d’armes sui-
vantes sont concernées dans tous les cas:

• fusils semi-automatiques équipés de
chargeurs de plus de 10 cartouches

• pistoles équipés de chargeurs de plus
de 20 cartouches

• armes à feu de série transformées en
armes semi-automatiques, indépen-
damment de la taille du chargeur

Les armes acquises avant le 15 août 2019
ne sont pas concernées par cette régle-
mentation. Le justificatif n’est requis que
pour la première dérogation accordée et
ne doit pas être apporté séparément
pour chaque arme. Une fois fourni , le
justificatif est valable à vie; les acquisi-
tions d’armes ultérieures ne nécessitent
pas de nouveau justificatif. Ce dernier
peut également être apporté avec une
autre arme que celle pour laquelle la dé-
rogation a été accordée.

LE JUSTIFICATIF PEUT ÊTRE FOURNI DE
DEUX MANIÈRES DIFFÉRENTES:
En étant membre d’une société de tir: il
suffit pour cela d’apporter la preuve

d’une adhésion à une société de tir ou
d’une licence de tir. La FST recommande
cette méthode à ses membres.

La preuve de l’affiliation doit être
apportée 5 et 10 ans après l’octroi
de la dérogation. «Aucune autre
preuve ne doit être fournie après la
deuxième date», confirme fedpol sur
demande.

Par la preuve d’une utilisation régu-
lière de l’arme pour le tir sportif: faire
état de 5 tirs au plus tard après 5 années
à l’issue de l’octroi de la dérogation.
Après 5 nouvelles années, il faut à nou-
veau faire état de 5 tirs. Ces tirs doivent
se dérouler lors de jours distincts. Cela
peut par exemple se faire en participant
aux exercices fédéraux tels que le «Tir en
campagne» ou le «Programme obliga-
toire». Ici aussi, la preuve de tir régulier
n’est nécessaire qu’après 5 et 10 ans; en-
suite cette obligation n’est plus néces-
saire.

OBLIGATION DU DÉTENTEUR DE L’ARME
Le justificatif constitue une obligation
du propriétaire de l’arme et doit être
remis à temps et par écrit au bureau
cantonal des armes compétent. Il
convient de noter que certains cantons
enverront un rappel ou une lettre de

mise en demeure aux tireurs sportifs
enregistrés. «D’autres cantons s’at-
tendent à ce que les tireurs sportifs do-
miciliés dans le canton envoient eux-
mêmes leurs justificatifs», explique-t-
on à fedpol. «Nous recommandons
donc qu’en cas de doute, les tireurs
sportifs prennent contact avec le bu-
reau cantonal des armes afin de clari-
fier la procédure respective avec les au-
torités compétentes. En cas de change-
ment de domicile, il est certainement
fortement recommandé de se rensei-
gner sur la manière dont le bureau can-
tonal des armes du canton d’arrivée
définit la procédure.»

QUE SE PASSE-T-IL SI L’ON OUBLIE L’OBLIGA-
TION DE FOURNIR UN JUSTIFICATIF?
Dans de tels cas, la procédure relève
exclusivement de la compétence des
autorités cantonales, explique-t-on à
fedpol. Il se pourrait bien que certains
cantons ouvrent une procédure, car
de telles armes peuvent être confis-
quées - du moins jusqu’à ce que le
justificatif soit apporté. «Nous recom-
mandons de prendre contact avec l’au-
torité cantonale compétente en cas
d’oubli ou de retard dans l’envoi du jus-
tificatif.»

La NOUVELLE LOI SUR LES ARMES, entrée en vigueur le 15.08.2019, a introduit des règles plus
strictes pour l’acquisition de certaines armes. Le justificatif est particulièrement important

pour les tireurs sportifs et doit être fourni actuellement pour la première fois après cinq ans
pour les armes bénéficiant d’une petite dérogation exceptionnelle.

Texte: Christoph Petermann Photo: màd



TIR SUISSE 7www.swissshooting.ch

ACTUEL

Pour la Fête nationale suisse, les tireurs du cadre
Anja Senti, Pascal Bachmann, Silvia Guignard et
Sarina Hitz ont imaginé une action publicitaire
insolite: dans la partie suisse d’Europapark à Rust,
l’équipe fait de la publicité pour le tir sportif suisse
et la fête du jubilé de la FST toute la journée et offre
la possibilité aux personnes intéressées de se glisser
dans le costume de Guillaume Tell et de s’essayer à
l’arbalète.

LES TIREURS DE L’ÉLITE
À EUROPAPARK

Anja Senti, Pascal Bachmann, Silvia Gui-
gnard et Sarina Hitz se sont rendus à Euro-
papark à Rust en Allemagne le 1er août et y ont
fait la promotion du tir sportif.

MARCHE À DISTANCE BERNOISE
A vos chaus-

sures de randon-
née, prêts, partez:

la 66e édition de
la marche à dis-

tance bernoise
aura lieu le same-

di 30 novembre
2024.

Environ 700 participants de
Suisse et de l’étranger sont
attendus au cantonnement de
troupes à Langenthal. Contraire-
ment à d’autres marches à dis-
tance avec des itinéraires fixes, la
marche à distance bernoise est
conçue de manière à ce que les
participants puissent choisir
librement leur itinéraire entre
des postes prédéfinis. Il est ainsi
possible de personnaliser la
marche en tant qu’individu ou

que groupe. Le nombre mini-
mum de kilomètres parcourus
devrait être de 10km. Toutefois,
des distances allant jusqu’à
100km à pied ont été parcourues
par le passé.
La marche à distance bernoise se
déroulera le samedi 30 novembre
2024 de 12h00 à 22h00 dans la
région de Langenthal. Les per-
sonnes intéressées peuvent
s’inscrire à partir de la mi-sep-
tembre sur www.bernerdm.ch.



ACTUEL

La carte de crédit Visa de la carte de membres de la FST
est désormais gratuite pour tous – y compris pour les tireurs
sans licence. Utilisez la fonction de paiement intégrée de la
classique carte de crédit Visa pour vos achats sans soucis et
collectez des points de bonus lors de chaque utilisation.
Vous ferez même le plein et effectuerez vos achats chez BP en
multipliant vos points par 5. En outre, vous soutiendrez la
promotion de la jeunesse au tir sportif lors de chaque utilisa-
tion! Commandez votre carte dès à présent et bénéficiez
d’avantages exclusifs.
Plus d’infos et demande de carte sur www.bonuscard.ch/ssv

LA CARTE DE CRÉDIT DE
LA FST EST DÉSORMAIS
GRATUITE POUR TOUS

ANNONCE

Retrouvez tous les bénéficiaires
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La société Sig Sauer prévoit de
commercialiser le nouveau fusil
d’assaut 711 au 1er janvier 2025.
Le fusil, qui tire des cartouches 11,
a été testé en août par des tireurs
sportifs expérimentés lors d’un tir
d’essai.

5 coups d’essai et 10 coups individuels:
tel fut le programme du tir d’essai qui se
déroula début août au stand de tir
Hüslenmoos à Emmen. L’objet du test
fut le nouveau fusil d’assaut 711 de la
société Sig Sauer. Ce fusil tire des
cartouches 11 et pourrait intéresser les
tireurs sportifs un jour. «Il s’agit d’ac-
quérir de l’expérience afin de pouvoir

Le nouveau fusil d’assaut 711 de Sig Sauer.

Le nouveau fusil a été testé sous toutes les coutures à Emmen LU.
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De nombreux spectateurs
assistèrent au tir d’essai.

NOUVEAU FUSIL D’ASSAUT 711
affecter le fusil à la catégorie correspon-
dante en janvier 2025», déclara Renato
Steffen, membre du Comité de la FST,
qui organisa le tir d’essai à Emmen.

ET ENSUITE?
Les résultats du tir d’essai à Emmen
vont à présent être analysés et discutés
par la division Fusil et, plus tard, par
la Commission du sport populaire de
la FST. Selon Steffen, il est théorique-
ment possible de classer le nouveau
fusil d’assaut 711 dans une catégorie
correspondante à partir de janvier
2025 et de l’autoriser ainsi à participer
aux concours. Une éventuelle modifi-
cation des RTSp (Règles du tir sportif )

devra alors être approuvée par la
Conférence des présidents en
décembre.
Une chose est d’ores et déjà claire selon
Steffen, indépendamment du classe-
ment du fusil: «On ne pourra pas tirer
avec le nouveau fusil lors des exercices
fédéraux (Tir en campagne et Pro-
gramme obligatoire), car ce n’est pas
une arme d’ordonnance. Elle ne serait
pas non plus autorisée lors des tirs
historiques.»
Le nouveau fusil d’assaut 711 sera
disponible auprès de la société Sig
Sauer à Neuhausen am Rheinfall. Le
prix n’était pas encore connu au mo-
ment du bouclage rédactionnel.
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UNE FÊTE
QUI A ÉCRIT
L’HISTOIRE
Aarau, le lieu de fondation de la Fédération spor-
tive suisse de tir (FST), a accueilli la grande
FÊTE DU JUBILÉ des 200 ans de la Fédération du
16 au 18 août. Pendant trois jours, les tireuses et
tireurs ainsi que le grand public ont célébré une
fête populaire haute en couleurs, qui a présenté
le tir sportif sous son meilleur jour.

Texte: Christoph Petermann Photos: Chris Iseli
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Malgré la pluie, Chiara Leone
rayonne dans le carrosse

d’honneur et présente fièrement
sa médaille d’or olympique –

à ses côtés, le conseiller fédéral
Albert Rösti d’excellente humeur.

FÉDÉRATION 200 ANS FST
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FÉDÉRATION 200 ANS FST

05 - 07.09.2025
12 - 14.09.2025
www.trjb25.ch

Tir régional Jura bernois

LLaannddeesstteeiillsscchhiieesssseenn
Berner Jura

ANNONCE

C ’est avec un salut tonitruant
de la Société d’artillerie
d’Aarau que la fête du jubi-

lé des 200 ans débuta vendredi 16
août à Aarau. Au milieu d’une mer
de drapeaux de la FST et des fédé-
rations, le président de la FST
Luca Filippini souligna l’impor-
tance du jubilé des 200 ans et de la
fête: «D’où venons-nous, qui
sommes-nous et où voulons-nous
aller à l’avenir?» Il évoqua en
outre avec fierté des succès tels
que la médaille d’or de Chiara
Leone aux Jeux olympiques de Pa-
ris et conclut en disant: «C’est un
moment parfait pour le tir sportif
suisse et la communauté des ti-
reurs. Je nous souhaite mainte-
nant à tous une inoubliable fête!»

UNE AMBIANCE DE FÊTE À SCHACHEN
Alors que la cérémonie d’ouver-
ture solennelle avait lieu, de nom-
breux visiteurs s’étaient déjà ren-
dus à Schachen pour découvrir les
différentes attractions du site de la
fête. Le tir public à 10m connut ra-
pidement du succès auprès de ce-
lui-ci. Inspirée par la performance
de Nina Christen lors du tir de dé-
monstration, Susanne Maurer de
Domat/Ems voulut s’essayer elle-
même à la carabine à air compri-
mé. «C’était drôle, mais aussi très
difficile. La carabine tremblait
beaucoup. Je pense qu’à l’avenir, je
vais plutôt laisser le tir à mon
mari», déclara-t-elle en riant.

UNE FÊTE POUR TOUTE LA FAMILLE
Pendant les trois jours de la fête à
Schachen à Aarau, tout-un-cha-
cun put trouver son compte dans
le programme. Le Luna-Park
s’avéra être un pôle d’attraction
particulier pour les familles avec
enfants. Talibor, de Buchs AG, qui
était venu avec sa famille, raconta:
«Nous sommes surtout venus
pour les enfants, le Luna-Park
était un must. Et tant qu’à être ici,
nous voulons aussi voir le reste de
la fête». La zone de restauration et
le tir public ont également attiré
de nombreux visiteurs et per-
mirent d’animer le site de la fête.

UN MOMENT MUSICAL FORT AVEC
«77 BOMBAY STREET»
La première soirée de la fête d’an-
niversaire se termina en apo-
théose: le groupe de folk-rock gri-
son «77 Bombay Street» enflam-
ma véritablement le public de la
Schachenhalle. Avec leurs chan-
sons pleines d’énergie, ils créèrent
une ambiance endiablée qui em-
porta littéralement le public et

1824
Année de

fondation de
la Fédération

sportive suisse
de tir

20’000
Nombre de

visiteurs lors de
la fête de trois

jours

LE TIR N'EST PAS SEULEMENT UN
SPORT, IL FAIT PARTIE DE NOTRE
IDENTITÉ ET EXPRIME NOTRE LIBERTÉ.
Conseiller Fédéral Albert Rösti
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Porte-drapeau
en uniforme
moyenâgeux avec
drapeau suisse
lors du défilé à
travers Aarau.

Une mer de dra-
peaux: une femme
immortalise l’am-
biance particulière
de la cérémonie
d’ouverture.

Spectaculaire: la
Patrouille Suisse a
survolé le site de
la fête, les avions
arborant le rouge et
blanc caractéristique
du drapeau suisse.
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Drei traditionelle Gruppenschiessen im Aargau
62.Beguttenalpschiessen
Schützengesellschaft 5018 Erlinsbach (www.sg-erlinsbach.ch)
Sa. 26. Oktober
So. 27. Oktober
Sa. 02. November

35.Häbnischiessen
Schützengesellschaft 5703 Seon (www.sgseon.ch)
Sa. 26. Oktober
So. 27. Oktober
Sa. 02. November

32.Häbnischiessen
Sagemühleschiessen
Schützenbund Zeihen (www.sb-zeihen.ch)
Sa. 26. Oktober
So. 27. Oktober
Sa. 02. November

8.30-12.00 und 13.30-16.30 Uhr
8.30-12.00 Uhr
8.30-12.00 und 13.30-16.30 Uhr

8.30-12.00 und 13.30-16.30 Uhr
8.30-12.00 Uhr
8.30-12.00 und 13.30-16.30 Uhr

8.30-12.00 und 13.30-16.30 Uhr
9.00-12.00 Uhr
8.30-12.00 und 13.30-16.30 Uhr

permit de clore la journée sur une
note inoubliable.

LA CÉRÉMONIE OFFICIELLE DANS LA
SCHACHENHALLE
La cérémonie officielle débuta le
dimanche matin dans la Schachen-
halle, où le duo de comiques Lap-
sus fit office d’animateur et guida
les personnes présentes à travers
le programme avec humour. Les
discours du chef du CO Walter
Harisberger, du président de la
FST Luca Filippini et du conseiller
d’Etat Alex Hürzeler, président du
patronage de la manifestation,
furent régulièrement interrompus
par des extraits de films amusants,
dans lesquels les orateurs et le tir
sportif étaient traités avec une
belle ironie. Cette autodérision fut
été très bien accueillie par le pu-
blic et permit de détendre l’atmos-
phère de la manifestation, si bien
que des applaudissements reten-
tirent à plusieurs reprises entre les
interventions.

LE CONSEILLER FÉDÉRAL ALBERT
RÖSTI A RENDU HOMMAGE AUX
MÉDAILLÉES
L’un des moments forts de la céré-
monie fut l’hommage rendu aux
médaillés olympiques suisses en-
core en vie. Chiara Leone, Audrey
Gogniat, Nina Christen, Heidi
Diethelm Gerber, Michel Anser-
met et Daniel Nipkow furent ap- 851

Personnes
ont participé

aux finales du
concours

56
Formations

ont constitué le
défilé festif à
travers Aarau

NOUS AVONS ATTEINT
NOTRE OBJECTIF DE
PRÉSENTER LA FST COMME
UNE FÉDÉRATION SPORTIVE
MODERNE ET OUVERTE.
Walter Harisberger
Vice-président de la FST /
Président du CO «200 ans FST»

Plein d’énergie:
le chanteur de
«77 Bombay
Street» en pleine
action.
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Des moments de
bonheur: une mère
enlace ses deux
enfants, tous trois
rayonnants de joie.

Un petit garçon
avec des protec-

tions auditives
sourit malicieu-

sement.

pelés sur scène et reçurent une
standing ovation – un moment
émouvant qui souligna l’impor-
tance de ces succès pour le tir
sportif suisse.

Le conseiller fédéral Albert Rös-
ti transmit les vœux de réussite de
l’ensemble du Conseil fédéral pour
le 200e anniversaire de la FST et
se joignit aux félicitations. Il souli-
gna en particulier les perfor-
mances et la réussite des tireuses
Chiara Leone, Audrey Gogniat,
Nina Christen et Heidi Diethelm
Gerber, et évoqua en outre le pro-
fond ancrage du tir sportif dans la
société suisse: «Le tir n’est pas
seulement un sport, il fait partie
de notre identité et exprime notre
liberté». Pour conclure, il rappela
que le droit libre sur les armes et le
système de milice constituent des
éléments centraux de l’identité
suisse.

CHIARA LEONE: TROIS JOURS EN
ACTION
Chiara Leone, qui fut inlassable-
ment sous les feux de la rampe, fut
une figure marquante tout au long
de ces festivités. «C’est incroyable»,

133
Personnes ont

participé au
Target Sprint

Arena

3000
Participants ont
marché lors du

défilé festif

Lors de la
cérémonie, le

conseiller fédéral
Rösti a transmis

le message de
salutations de
l’ensemble du

Conseil fédéral et
a rendu hommage

aux médaillés
olympiques.

307
Bénévoles
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POLYTRONIC INTERNATIONAL AG
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En pleine
concentration:
une femme et un
jeune s’essaient
au tir au laser.

déclara Leone à propos des nom-
breuses personnes qui l’abordèrent
pendant la fête. «Beaucoup me
disent à quel point la finale les a
bouleversés». Les journées furent
longues et Leone signa d’innom-
brables autographes: «Je dors
vraiment très bien en ce moment,
je dois le dire – et le matin, j’aurais
bien besoin d’avoir un ou deux
réveils en plus!» ajouta-t-elle en
riant.

UN GRAND DÉFILÉ FESTIF À TRAVERS
AARAU
Le grand défilé eut lieu dans la
vieille ville d’Aarau le dimanche
après-midi. Le Conseiller fédéral
Rösti prit la tête du cortège avec la
championne olympique Chiara
Leone dans la calèche d’honneur.
Presque toutes les fédérations
cantonales de la FST partici-
pèrent au défilé. Le train «Spa-
nisch-Brötli», le convoi de la bras-
serie Feldschlösschen et les fédé-
rations cantonales de Suisse

centrale dans leurs uniformes
historiques avec hallebardes et
harsthorns furent particulière-
ment impressionnants.

LA MEILLEURE DES PUBLICITÉS POUR
LE TIR SPORTIF
A la fin de la fête du jubilé de trois
jours, le chef du CO Walter Haris-
berger se montra fier et satisfait.
Près de 20’000 visiteurs affluèrent
à Schachen à Aarau, ce qui fit de
cette manifestation un grand suc-
cès. «C’était un mélange optimal
de tireurs et de non-tireurs», dé-
clara Harisberger. «Nous avons
atteint notre objectif de présenter
la FST comme une fédération
sportive moderne et ouverte».
Pour conclure, il souligna: «Dé-
sormais, il s’agit de poursuivre sur
cette voie avec détermination.»

*Kurt Müller, médaillé de bronze à Mexico-City en
1968, ne put participer à la cérémonie pour des
raisons de santé.

883
Personnes ont

participé aux tirs
publics

19’086
Coups ont été
tirés pendant

trois jours

Joie aux
voitures
auto-tampon-
neuses: un père
rit en laissant
son fils prendre
le volant.

Un collabora-
teur engagé à
l’un des nom-
breux stands
de la zone de
restauration.
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L a participation à la grande finale
d’Aarau a été déterminée en partie
par tirage au sort. Concrètement,

50% des participants à la finale de
chaque catégorie se sont qualifiés grâce à
leurs résultats, tandis que les autres 50%
ont été tirés au sort. Cela a permis d’ob-
tenir un mélange particulier de tireurs
expérimentés et de tireurs de société de
tir et a conféré aux concours une touche
toute particulière. Environ 800 tireurs et
tireuses participèrent aux finales.

VICTOIRE POUR LE PARTICIPANT OLYMPIQUE
DÜRR
Le participant olympique Christoph
Dürr s’est imposé de manière souveraine
à la carabine 50m avec 963 points. L’ath-
lète du cadre Pascal Bachmann suivit
derrière avec 960 points, le tireur du
Sport populaire Daniel Grun occupant la
troisième place avec 959 points. Dürr se
montra satisfait: «Il se passe tellement
de choses en ce moment – je n’ai pas en-
core vraiment assimilé les Jeux olym-
piques et la victoire de Chiara. Avec 10
coups sur une cible de 100, il peut se pas-

ser beaucoup de choses, même un tireur
du Sport populaire peut passer devant.
C’est pourquoi je suis très content que
tout se soit bien passé aujourd’hui. Ga-
gner la finale du jubilé, c’est évidemment
cool.»

Jan Lochbihler termina sixième «J’ai
raté un coup. Je suis content du reste»,
déclara le Soleurois après le concours.
Les dix coups à Lostorf ne constituèrent
que le prélude à un programme journa-
lier bien rempli. «Lors de telles manifes-
tations, nous sommes surtout là pour
représenter le Sport d’élite.» Deux tables
rondes sur le site de la fête à Aarau figu-
raient également au programme.

L’ESPOIR DE LA RELÈVE ROMANCUK CRÉE LA
SURPRISE
Dans la discipline Carabine 10m debout
à bras franc, Luena Romancuk, un es-
poir de la Relève du Centre régional de
performances du Nord-ouest de la
Suisse, triompha avec 968 points. Elle
s’imposa à la surprise générale face à la
tireuse du cadre Marta Szabo, qui occu-
pa la seconde place avec 943 points.

Lors de la célébration des 200
ans de la FST, les finales du

CONCOURS DU JUBILÉ ont donné lieu
à des duels d’un genre particu-

lier. Des tireurs de sociétés de tir
et du Sport populaire se sont

mesurés à des tireurs du Sport
d’élite expérimentés. Sans

surprise, le participant olym-
pique Christoph Dürr s’est

imposé de manière souveraine à
la carabine 50m. Toutefois, un

jeune espoir de la Relève a créé
la surprise à la carabine 10m.

Texte: Christoph Petermann Photos: Chris Iseli

LA BASE ET L’ÉLITE SE
MESURENT ENTRE ELLES LORS
DES FINALES DU JUBILÉ

FÉDÉRATION CONCOURS DU JUBILÉ
La camaraderie des tireurs

de différentes sociétés de
tir au stand de tir.
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LES VAINQUEURS
DU CONCOURS DU
JUBILÉ
Carabine 10m debout à bras franc
1. Luena Romancuk (Winistorf

Sportschützen)
2. Marta Szabo (Altendorf Feldschützen)
3. Nina Boldi (Illnau-Effretikon

Schiesssportverein)

Carabine 10m sur appui
1. Andreas Berger (Burgdorf

Stadtschützen)
2. Peter Burri (Guggisberg

Militärschützengesellschaft)
3. Caroline Hegetschweiler

(Affoltern a. A. Sportschützen)

Pistolet 10m à bras franc
1. Iris Annen (Küssnacht Rigi Schützen)
2. Raphael Pauchard

(Düdingen Pistolenschiessverein)
3. Enea Storni

(Lugano Società Civici Carabinieri)

Pistolet 10m sur appui
1. Rolf Saurer

(Pfäffikon ZH Pistolenschützen)
2. Ruedi Habegger

(Diessenhofen Pistolenschützen)
3. Flavio Esposito

(Bellinzona Società Carabinieri città)

Pistolet 25m
1. Hansruedi Götti (Marbach/SG)
2. Bernhard Kayser (Brittnau/AG)
3. Mathis Gerber (Wynau/BE)

Carabine 50m
1. Christoph Dürr (Gams/SG)
2. Pascal Bachmann (Wila/ZH)
3. Daniel Grun (Soyhières/JU)

Pistolet 50m
1. Cédric Grisoni (Cugy/VD)
2. Andreas Berghändler (Uster/ZH)
3. Adrian Schaub (Zunzgen/BL)

Fusil 300m sport
1. Christoph Häsler

(Kleinandelfingen/ZH)
2. Roger Lenherr (Gams/SG)
3. Josef Kälin (Schindellegi/SZ)

Fusil 300m ordonnance
1. Peter Davatz (Grüsch/GR)
2. Marina Mathis (Ennetmoos/NW)
3. Trudi Hegi (Rüschlikon/ZH)

BERGER REMPORTE LA VICTOIRE –
HEGETSCHWEILER CRÉE LA SURPRISE APRÈS
TIRAGE AU SORT
Andreas Berger réalisa une impression-
nante performance lors du concours
Carabine 10m sur appui et s’assura la
première place avec 1047 points. Peter
Burri et Caroline Hegetschweiler sui-
virent de près et occupèrent les deux
autres places du podium avec 1046
points chacun. A noter que He-
getschweiler s’était qualifiée pour la fi-
nale par tirage au sort.

UNE TIREUSE DU SPORT POPULAIRE
ENVOIE LES TIREURS DU CADRE
DANS LES CORDES
Au Pistolet 50m, c’est une athlète du
Sport populaire qui réussit à monter
sur le podium: Andrea Berghändler
fit forte impression avec 917 points et
s’assura la seconde place. La victoire
revint au tireur du cadre Cédric Grisoni
avec 934 points, tandis qu’Adrian
Schaub, également tireur du cadre,
occupa la troisième place avec 911
points.

Le Podium Carabine 50m:
2. Pascal Bachmann, 1. Christoph Dürr,
3. Daniel Grun.

Le Podium Carabine 10m debout à bras
franc: 2. Marta Szabo, 1. Luena Romancuk,
3. Nina Boldi

GAGNER LA FINALE
DU JUBILÉ, C'EST
ÉVIDEMMENT COOL.
Christoph Dürr

WOMAN POWER SUR LE PODIUM
Au concours 300m ordonnance, Peter
Davatz domina avec 937 points, suivi de
Marina Mathis avec 932 points et de
Trudi Hegi avec 931 points. La présence
féminine de Mathis et Hegi sur le po-
dium souligne la forte performance des
tireuses dans cette discipline.

Vous trouverez une vue d’ensemble de
toutes les places de podium de toutes les
finales du jubilé dans l’encadré.
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Les TIREUSES SUISSES ont une NOUVELLE FOIS ÉCRIT L’HISTOIRE: avec l’or aux trois
positions et le bronze à la carabine à air comprimé, Chiara Leone et Audrey
Gogniat n’ont pas seulement ramené les mêmes titres en Suisse que Nina

Christen trois ans plus tôt, la médaillée d’or Leone a même établi un
nouveau record olympique. Puis, l’effervescence a commencé.

Texte: Nicola Abt Photos: Renate Geisseler, Philipp Ammann, Keystone-ATS

LEONE ET GOGNIAT DANS
L’EUPHORIE DE LA VICTOIRE
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L a veille de sa victoire olympique,
Chiara Leone (26 ans) avait un
souhait particulier. Il s’adressait

au cuisinier français de la Maison suisse.
«Je lui ai demandé s’il pouvait me prépa-
rer une assiette de pâtes avec de la sauce
tomate». Sans plus attendre, celui-ci se
mit à la tâche et régala Leone avec le re-
pas qu’elle avait souhaité. «La sauce to-
mate était incroyablement bonne», s’en-
thousiasme-t-elle. Heureuse et revigo-
rée, Leone s’affala sur son lit.

Quelques heures plus tard, rien ne de-
vait être plus comme avant. Cet épisode
montre à quel point le choix du respon-
sable sortant du Sport d’élite et de la pro-
motion de la Relève, Daniel Burger,
d’avoir sa propre Maison suisse fut perti-
nent. Comme il n’y avait plus de place au
village olympique des tireurs à Château-
roux, les Suisses ont habité à quelques
minutes du stand de tir. On peut forte-
ment douter que le cuisinier du village
olympique des tireurs, responsable pour
nourrir 500 autres personnes, aurait
préparé une assiette de pâtes à la sauce
tomate spécialement pour Leone. Le cui-
sinier privé était à la disposition des
Suisses à toute heure du jour et de la
nuit. Audrey Gogniat (21 ans), qui rem-
porta la médaille de bronze aux Jeux
olympiques, en garde un souvenir parti-
culièrement fort. «Le dessert», raconte-

t-elle en riant. «D’habitude, je n’en
mange pas la veille de la compétition.
Mais cette fois, je n’ai pas pu résister».

DES CENTAINES DE FÉLICITATIONS
La bonne ambiance au sein de l’équipe
fit qu’on ne s’ennuya pas un seul instant.
Les jeux de société ou d’autres activités
offrirent une excellente alternative au tir.
«J’ai notamment fait un petit tour à
vélo», raconte Leone. Elle fit également
du jogging avec son entraîneur. Elle
n’avait plus le temps d’en faire ces der-
niers jours. «C’est fou ce qui se passe en
ce moment». Le 2 août, elle entra dans le
cœur des Suisses. Elle remporta la mé-
daille d’or du concours trois positions à
50m et établit un nouveau record olym-
pique. «C’est surréaliste – comme dans
un film». Tout d’abord, elle tomba dans
les bras de son entraîneur Enrico Friede-
mann, puis l’Argovienne embrassa sa
famille. Sa mère Monika, son père Nico-
la et ses frères Francesco, Luca et Elia
étaient sur place. D’innombrables per-
sonnes de Suisse la félicitèrent égale-
ment. «Après la victoire, j’ai reçu plus de
300 messages WhatsApp. Sur Instagram
aussi, ils sont innombrables. Je n’ai pas
encore pu répondre à tous».

UNE RENCONTRE AVEC LE CONSEILLER
FÉDÉRAL
Il en alla de même pour Audrey Gogniat,
qui fit jubiler la Suisse quatre jours plus
tôt. La Jurassienne s’assura la médaille
de bronze à la carabine à air comprimé.

C’EST SURRÉA-
LISTE, COMME
DANS UN FILM.
Chiara Leone
Championne olympique 2024

Chiara Leone: elle a remporté la seule
médaille d’or pour la Suisse.

La médaillée de bronze
Audrey Gogniat à Paris.
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«Je veux répondre personnellement et
en détail à chaque message, c’est pour-
quoi tout prend un peu plus de temps»,
s’excusa-t-elle. Gogniat s’est particuliè-
rement réjouie d’une lettre de son pro-
fesseur d’allemand du gymnase. «Il m’a
également félicitée. C’est agréable de
voir combien de personnes se réjouissent
pour moi». Son allemand standard plus
que solide prouve qu’elle a été très atten-
tive à l’école. Peu après son triomphe,
Gogniat déclara: «Je n’ai pas de mots à
ce sujet pour l’instant». Plus d’une se-
maine plus tard, elle a encore du mal à
croire ce qui s’est passé. «On ne peut pas
se préparer à ça. C’est bouleversant».
Après sa médaille, elle fut reçue à la
«Maison Suisse» à Paris. Même le
conseiller fédéral Ignazio Cassis était
présent. «Je n’aurais jamais pensé qu’un
conseiller fédéral me féliciterait une fois
dans ma vie pour une performance».
Elle a fêté sa médaille en compagnie de
plus de 100 Suisses et Suissesses.

UNE VISITE SPONTANÉE DE LA PATRIE
L’une et l’autre ne savent pas encore où
elles accrocheront leurs médailles. Une
seule chose est sûre pour Leone: «Elle ne
sera pas mise dans un coffre-fort. Je veux
pouvoir la contempler et l’admirer à tout
moment». Pour la fête célébrant la mé-
daille d’or à Châteauroux, sa collègue de
colocation Franziska Stark et son coéqui-
pier Jan Lochbihler interrompirent

ON NE PEUT PAS SE
PRÉPARER À ÇA. C’EST
BOULEVERSANT.
Audrey Gogniat
A remporté le bronze olympique

même une compétition. Ils conduisirent
plusieurs heures en voiture jusqu’en
France. Ils avaient auparavant téléphoné
à la championne olympique. «Je pleurais
à chaudes larmes, j’arrivais à peine à pro-
noncer une phrase», se souvient Stark.
Une autre conversation téléphonique
restera sans doute à jamais gravée dans
la mémoire de Leone. «J’ai appelé ma
grand-mère en Italie. Ma Nonna fêtait
ses 90 ans le lendemain. Je lui ai montré
ma médaille. Voir sa joie était incroya-
blement beau». En devenant cham-
pionne olympique, elle offrit le plus beau
des cadeaux d’anniversaire à sa grand-
mère italienne. Le lendemain de son
grand triomphe, Leone fut reçue à
Bienne en compagnie de Gogniat –
douche de champagne comprise.

SOUDAIN, DES CÉLÉBRITÉS
Elle dut d’abord s’habituer à sa nouvelle
vie. «Tout à coup, les gens me recon-
naissent à la gare, voulant une photo ou

Audrey Gogniat et Chiara Leone avec Jason
Solari, Christoph Dürr et Nina Christen devant la
maison de l’ISSF à Châteauroux (de g. à d.).

Photo souvenir
du podium.
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JE PLEURAIS À
CHAUDES LARMES,
J’ARRIVAIS À PEINE À
PRONONCER UNE
PHRASE.
Franziska Stark
Tireuse du cadre et colocataire
de Leone

un autographe». Les rendez-vous s’en-
chaînèrent l’un après l’autre. S’y ajou-
tèrent des interviews et des demandes de
sponsors, auxquelles elle ne pouvait pas
toujours donner suite. «Je dois ap-
prendre à dire non et à poser des limites
claires». Jusqu’à présent, elle a apprécié
cette attention. «C’est une belle marque
d’estime et c’est très cool pour le tir spor-
tif». Entre les interviews, elle est gâtée
par sa colocataire. «Je lui ai préparé un
menu gastronomique». En arrière-plan,
Leone fronce les sourcils. Stark annonce
fièrement: «Il y avait de magnifiques
œufs brouillés avec des tomates cerises».
Les deux ne peuvent s’empêcher de rire.

Une surprise particulière attendait
Leone lorsqu’elle arriva à la colocation
de Bienne après son succès doré. Alors
que l’Argovienne était assise à table, un
canon à confettis se déclencha derrière
elle. «Ils se sont éparpillés jusque dans
ma chambre. De toute façon, c’est le
chaos en ce moment. J’ai à peine eu le

temps de déballer mes affaires». Le mar-
di, elle repartait déjà pour Paris. Là-bas,
elle put dormir quelques nuits au village
olympique. Pendant la journée, elle as-
sista à des compétitions et eut d’autres
rendez-vous avec les médias.

DE GRANDS VOYAGES SONT PRÉVUS
Il y aura du temps pour se reposer en
septembre. Leone partira ensuite pour
plus d’un mois en Amérique du Sud.
«J’apprends déjà l’espagnol pour pou-
voir me faire comprendre». Sur place,
elle veut suivre un cours de langue. Pour
Gogniat, le départ est également immi-
nent et va l’emmener très loin. Et ce,
pour quatre ans! La tireuse partira pour
les Etats-Unis. Son vol décollera le 21

août. Elle étudiera le sport à l’université
de l’Etat du Mississippi et travaillera
plus tard comme professeur de sport.
Elle parle déjà assez bien l’anglais. Et les
conditions sont également optimales
pour la suite de sa carrière sportive. «Il y
a un stand de tir là-bas. Je pourrai donc
également m’améliorer pendant cette
période». Lorsqu’elle pense à cette nou-
velle étape de sa vie, elle ressent une
grande impatience, mais aussi de l’ap-
préhension. «Je ne sais pas exactement
ce qui m’attend. Cela me fait aussi un peu
peur». Ceux qui ont vu avec quelle ai-
sance elle a maîtrisé toute l’agitation des
Jeux olympiques ne doutent pas une se-
conde que Gogniat s’adaptera parfaite-
ment aux Etats-Unis.

Audrey Gogniat
avec son

entraîneur Enrico
Friedemann.

Enrico Friedemann,
entraîneur fier, avec
Chiara Leone après sa
victoire olympique.
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Quelle ascension vertigineuse pour les fans suisses de tir sportif: avec l’or et
le bronze, les tireuses à la carabine suisses ont remporté non seulement la
première médaille d’or pour leur pays, mais aussi le tout premier métal
précieux pour la Suisse aux JEUX OLYMPIQUES. Et pour cela, les deux athlètes de
haut niveau ont été célébrées comme il se doit par leurs fans à Châteauroux.

Texte et Photos: Renate Geisseler

«JE N‘AI PLUS
D‘ONGLES»

Audrey Gogniat avec Chiara Leone, Christoph Dürr, l’entraîneur
Enrico Friedemann et le kinésithérapeute Jochem Stephan.
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L a salle de la finale de la compéti-
tion féminine de petit calibre res-
semble à un volcan en fusion. Dans

le public, les supporters suisses sont plus
nombreux que les autres et mettent de
l’ambiance à fond. Pour la Suisse, l’enjeu
est de taille: l’Argovienne Chiara Leone
va-t-elle réussir le super coup?

Avec son dernier tir, un fabuleux 10.8,
la jeune femme de 26 ans délivre sa
famille, ses amis et ses fans, qui ont tous
fait le voyage jusqu’à Châteauroux, à
environ 600 km de chez eux, de l’insou-
tenable tension.

C’est fait: après Nina Christen, c’est à
nouveau une Suissesse qui remporte l’or
olympique dans la discipline reine.

AVEC TOUTE LA FAMILLE
Ses parents Monika et Nicola, ainsi que
ses frères Luca, Elia et Francesco, at-
tendent déjà avec impatience de pouvoir
enfin serrer Chiara dans leurs bras.

«Je peux à peine décrire mes senti-
ments. Ma fille est championne olym-
pique, je n’arrive pas à y croire», déclare
Nicola Leone, le père de Chiara, les yeux
humides. «D’abord, elle était si petite,
puis elle a commencé à tirer, et mainte-
nant ça».

La course au coude à coude avec
l’Américaine Sagen Maddalena fut éga-
lement difficile pour lui, car à ce niveau,
tout le monde est fort. Un tir raté suffit

JE PEUX À PEINE
DÉCRIRE CE QUE JE
RESSENS. MA FILLE
EST CHAMPIONNE
OLYMPIQUE!
Nicola Leone
Le père de Chiara Leone

Les parents de Chiara Leone, Monika
et Nicola et son frère Luca.

Ambiance détendue pour Chiara
Leone et Christoph Dürr.

déjà à être devancé. «Heureuse-
ment, tout le monde a raté un
tir», déclara Papa Leone.

«Maintenant, je n’ai plus
d’ongles», dit le père de la
championne olympique en
riant et ajoute: «J’ai toujours
cru en elle».

«AUJOURD‘HUI, ELLE VA LE FAIRE»
Pendant ce temps, les fans suisses at-
tendent devant la salle. Parmi eux,
Ignaz Welte de Frick, l’ancien entraî-
neur J+S de Leone, qui a fait la connais-
sance de la toute nouvelle championne
olympique à l’âge de 11 ans: «Quand on
voit à présent les fruits que cela a don-
né... j’en ai versé des larmes de joie»,
déclara son ancien entraîneur. «Bien
qu’aujourd’hui, je ne sois plus autant en
contact avec elle, cela me touche beau-
coup». Lorsque les finalistes se sont ali-
gnées, c’était clair pour lui: «Elle va le
faire; aujourd’hui, elle va le faire».
Welte est particulièrement impression-
né par la force mentale de Leone: «Une
bombe pourrait exploser à côté d’elle
maintenant; Chiara irait jusqu’au bout
exactement de la même manière».

Avec son rayonnement typique, Chia-
ra Leone traversa ensuite la foule après
le contrôle antidopage obligatoire, se
laissa embrasser, fit la fête et prit pa-
tiemment des selfies avec ses fans.
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UNE ÉNORME PETITE DERNIÈRE OLYMPIENNE
Quelques jours plus tôt, la petite der-
nière de l’équipe olympique donna lieu
au premier grand moment suisse:
Audrey Gogniat était en finale de
l’épreuve féminine à la carabine à air
comprimé et était sur le point de rem-
porter la première médaille olympique
pour la Suisse. C’était également dans
cette discipline que sa collègue d’équipe
Nina Christen avait remporté le bronze
trois ans plus tôt.

Dans le public, plus de 30 fans du can-
ton du Jura, la patrie de la jeune femme
de 21 ans. Parmi eux, la sœur de Gogniat,
Charlyne, qui avait littéralement du mal
à regarder: à chaque coup, elle enfouit
son visage dans ses mains et ne lève les
yeux qu’une fois le coup déclenché. Son
père Roland, quant à lui, fixa chaque
scène en retenant sa respiration. La
jeune tireuse, qui, comme Chiara Leone,
participait pour la première fois aux Jeux
Olympiques, s’imposa ensuite également
face à la très forte Américaine Sagen
Maddalena, qu’elle relégua à la qua-
trième place. Il fut donc clair qu’elle al-
lait pouvoir monter sur le podium. Les
Jurassiens se déchaînèrent et conti-
nuèrent à s’enthousiasmer jusqu’à ce
qu’Audrey Gogniat reçût la médaille de
bronze. Pour son père Roland, la mé-
daille d’Audrey constitua également une

C’EST INCROYABLE.
LES MOTS ME
MANQUENT QUELQUE
PEU.
Nina Christen
Mentor d’Audrey Gogniat

récompense: «Cela fait 40 ans que je
forme de jeunes tireurs et tireuses. Et
maintenant, c’est précisément ma fille
qui réalise le coup. C’est tout simple-
ment incroyable», souligne-t-il.

CHRISTEN COMME MENTOR
Par le passé, la Jurassienne partagea
souvent une chambre avec sa grande
idole Nina Christen lors de compétitions
internationales. Ce fut également le cas
lors des Jeux olympiques. A cette occa-
sion, la championne olympique de 2021
prit sa jeune collègue sous son aile et de-
vint peu à peu le mentor de Gogniat.
«C’est incroyable. Les mots me
manquent quelque peu. Si quelque
chose comme ça est aussi né de mes suc-
cès, c’est bien sûr incroyablement cool. Il
a toujours été clair pour moi que je vou-
lais influencer positivement la jeune gé-
nération. Elle constitue désormais aussi
la preuve que cela a fonctionné», déclara
Nina Christen après la médaille d’Audrey
Gogniat. Christen avait d’ailleurs offert à
la Jurassienne des chaussettes en forme
de flamant rose pour Noël. C’est ce
porte-bonheur qu’Audrey Gogniat
porta ensuite lors de la compétition
olympique. «Pas lavée entre la qua-
lification et la finale», déclara la
radieuse héroïne de bronze devant
les journalistes présents.

Audrey Gogniat
avec sa société de tir.

Audrey Gogniat
avec sa sœur

Charlyne.
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«A PRÉSENT, LES
FÉDÉRATIONS DOIVENT
SE PRONONCER
CLAIREMENT.»

Pour le profane, le Target Sprint est,
dit de manière triviale, du biath-
lon en baskets, sans skis ni neige,

quand il fait chaud et pas froid dehors.
On court trois fois 400 mètres et on tire
deux fois sur cinq cibles basculantes à 10
mètres. Comme souvent avec les nou-
velles disciplines sportives, la Suisse fait
partie des leaders; les meilleures nations
étant l’Allemagne et l’Italie.

Il n’est donc pas étonnant que la
Suisse, et plus précisément Hombrechti-
kon ZH, ait accueilli la première Coupe
du monde de Target Sprint en Suisse fin
juin. La manifestation, organisée sous la
houlette de Peter Gilgen, a été un véri-
table succès. Au total, 50 athlètes inter-
nationaux et 40 athlètes nationaux ont
pris le départ.

Peter Gilgen, entraîneur en chef de
l’équipe suisse de Target Sprint, explique
dans l’interview quelles sont les pro-
chaines étapes et la nécessité d’avoir un
soutien clair de la part des fédérations
pour continuer à établir le Target Sprint.

L’entraîneur en chef de Target Sprint pour l’équipe suisse,
PETER GILGEN, est satisfait du développement de la nouvelle
discipline qu’est le Target Sprint. Cependant, ce sont surtout
les fédérations qui sont désormais sollicitées afin d’élever ce
format de compétition attractif à un niveau supérieur sur le
plan sportif et populaire.

Interview: Michael Schenk Photos: Markus Roth, Michael Schenk

En tout, 90 athlètes
masculins et féminins
se sont affrontés pour
la victoire lors de la
Coupe du monde à
Hombrechtikon.

Peter Gilgen, entraîneur en chef de
l’équipe suisse de Target Sprint,
s’engage avec passion pour la jeune
discipline sportive.
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Peter Gilgen, avant d’entrer dans le su-
jet – quand le Target Sprint sera-t-il
olympique?
Le coronavirus a malheureusement mis
un frein à ces projets. L’élan qui avait été
pris s’est brisé, notamment en raison de
changements de personnel au sein de la
Fédération internationale ISSF.

Le Target Sprint est actif en Suisse de-
puis 2022. Où en est-on aujourd’hui?
Nous avons de bons athlètes de haut ni-
veau. Avec le Sport populaire, nous ne
sommes pas encore là où nous le vou-

lions. Nous espérions faire mieux sur le
plan quantitatif, même si nous avons
presque doublé le nombre de partici-
pants et de clubs lors des compétitions
nationales.

Y a-t-il encore trop peu de clubs qui pro-
posent le Target Sprint en Suisse?
Définitivement. L’équipe nationale s’ef-
force bien sûr d’élargir l’offre et d’informer
les responsables de club intéressés sur la
manière de procéder. Beaucoup d’entre
eux n’ont malheureusement aucune idée
de la discipline. Ce qui est formidable,

c’est que J+S propose désormais une for-
mation continue correspondante dans le
cadre de la formation des entraîneurs.

Actuellement, l’équipe de sprint Target
se compose-t-elle principalement de
Suisses de l’Est?
En effet. Cette année, nous allons égale-
ment participer à l’ESPIE, c’est-à-dire à
la procédure de sélection des cadres de la
FST. Nous sommes en train de mettre en
place une procédure de classification
FTEM olympique correspondante avec
Dino Tartaruga, le responsable de la di-
vision Diagnostic de performance/
Sciences du sport de la FST.

Donc le cadre du Target Sprint va encore
s’élargir en 2024?
Il s’agit avant tout d’élargir la base. Mais
si des sportifs répondent aux exigences
et sont prêts à faire l’effort, nous les
prendrons certainement en compte.

Dans quelle mesure les exigences ont-
elles augmenté?
Nous tablons par exemple sur au moins
trois entraînements de course à pied par
semaine selon le plan d’entraînement
d’Elena Howald-Roos, la championne
suisse de course d’orientation. Une fois
par mois, nous organisons un rassemble-
ment de cadres de deux jours à la base de
Filzbach, où nous formons et perfection-
nons les athlètes dans différents do-
maines. Nous, c’est-à-dire Erwin Weber,
entraîneur de l’équipe nationale bava-
roise, qui nous aide, Heinz Gut et moi-
même.

Où la Suisse se situe-t-elle en comparai-
son internationale?
Le niveau de performance a nettement
augmenté. Patrick Gal, qui n’a commen-
cé le sport qu’en 2023, frôle déjà l’élite
mondiale. On voit en outre comment

L’ANNULATION DU
CM FUT EXTRÊME-
MENT DISCUTABLE ET
NUISIBLE POUR LE
SPORT.
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une équipe grandit ensemble. Ramona
Elsener est une sorte de chef d’équipe
qui, en tant qu’athlète de haut niveau,
sait exactement de quoi elle parle et joue
un rôle important et intégrateur dans
cette jeune équipe.

Que pensez-vous de la Coupe du monde
à Hombrechtikon fin juin après coup?
Nous avons eu de très bons retours de la
part des délégations. Certaines ont

même déclaré que c’était la norme pour
les championnats du monde. Sur le plan
sportif, ce fut un succès total. Il y a eu 50
athlètes internationaux et 40 athlètes
nationaux au départ et nous avons dû
enchaîner les compétitions pour pouvoir
tenir le rythme.

Le Target Sprint ne serait-il pas en soi
un événement de premier plan pour un
stade d’athlétisme avec une piste de

400 mètres et un terrain intérieur, où
l’on pourrait tirer avec une retransmis-
sion en direct sur le panneau d’affichage
LED?
Participer une fois à un rassemblement
au Letzigrund ou à une occasion simi-
laire avec le Target Sprint comme sport
de démonstration constituerait l’occa-
sion idéale et correspond également tout
à fait à notre vision. Surtout en combi-
naison avec le tir à faisceau lumineux.
Malheureusement, il manque encore un
certain soutien à cet égard.

Le tir à faisceau lumineux?
Oui, le tir à plomb devient de plus en
plus compliqué – la lumière constitue
une alternative parfaite, elle est totale-
ment inoffensive pour l’organisateur et
ne nécessite pas de pare-balles ou d’offi-
cier de tir, elle est écologique et possède
un impact sportif. Nous avons commen-
cé par le tir au laser, notamment pour
aller chercher les plus jeunes avant qu’ils
ne se tournent vers le football ou un

PARTICIPER UNE FOIS À UN RASSEMBLE-
MENT AU LETZIGRUND OU À UNE OCCASION
SIMILAIRE AVEC LE TARGET SPRINT COMME
SPORT DE DÉMONSTRATION CONSTITUERAIT
L’OCCASION IDÉALE ET CORRESPOND ÉGALE-
MENT TOUT À FAIT À NOTRE VISION.

ANNONCE

Pour viser juste:
nos solutions d’assurance
et de prévoyance.

12
37

84
6

Agence générale Lucerne
Toni Lötscher

mobiliere.ch

Un partenariat de la Mobilière avec
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autre sport. Ainsi, les enfants pratiquent
le tir sportif au moins une fois dans leur
vie sportive. Indépendamment du mo-
ment et de l’endroit où ils se retrouvent
plus tard ou après un certain temps.

Le CM de cette année a été annulé à la
dernière minute par la Fédération alle-
mande en raison du nombre insuffisant
de participants. Le prochain CM sera-t-
il assuré?
L’annulation du CM fut extrêmement
discutable et nuisible pour le sport.
D’après ce que je sais, le Target Sprint
sera une discipline officielle lors du pro-
chain CM de tir ISSF au Caire en no-
vembre 2025.

Ce serait parfait!
Absolument. Cela nous occasionne
certes un léger décalage de la planifica-
tion de la saison, mais cela ne pose aucun
problème ni du côté des athlètes ni du
côté des entraîneurs.

Vous sentez-vous suffisamment soute-
nus par Swissshooting?
Nous bénéficions d’un très grand soutien
de la part de Swissshooting. Ce que nous
avons fait, c’est que nous avons fait savoir
que nous aimerions que la direction de la
Fédération insiste à nouveau auprès des
fédérations internationales ISSF et ESC
(European Shooting Confederation) et
attire leur attention sur le fait que le
mouvement du Target Sprint est vivant,
actif et qu’il doit être traité et encouragé
en conséquence dans le calendrier inter-
national. Nous attendons à cet égard une
déclaration claire de la part de l’ISSF et
de l’ESC.

La balle est donc dans le camp de l’ISSF
et de l’ESC à présent afin que le Target
Sprint puisse avancer d’une ou deux
étapes dans son développement?
Nous le voyons ainsi, oui. Ces fédérations
doivent maintenant agir. Ici et là, on a le
sentiment que le Target Sprint est tombé
dans l’oubli. C’est pourquoi, encore une
fois, nous attendons des Fédérations
mondiale et européenne qu’elles s’en-
gagent clairement et agissent rapide-
ment. Et ce, afin que le Target Sprint soit
intégré comme discipline au programme
des championnats du monde et d’Europe.

De nombreuses nations viendraient
alors s’y joindre automatiquement –
avant que la discipline ne soit même un
jour intégrée au programme olym-
pique?
C’est ce que nous espérons. Après tout,
nous avons investi beaucoup de temps et
d’argent, et pas seulement chez nous en
Suisse. C’est pourquoi, il faut désormais
qu’il y ait cette déclaration de l’ISSF se-
lon laquelle on peut développer cette dis-
cipline rapide et moderne. Sinon, ce sera
difficile.

NOUS BÉNÉFICIONS
D’UN TRÈS GRAND
SOUTIEN DE LA PART
DE SWISSSHOOTING.

Lors de la Coupe
du monde de
Target Sprint

à Hombrechtikon,
les athlètes ont

tout donné, que
ce soit pendant la

course ou
lors du tir.
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LES COMPRESSION BOOTS
DE BLACKROLL SONT D’UNE

GRANDE AIDE LORS DE LA RÉGÉ-
NÉRATION APRÈS UN TOURNOI

OU UN ENTRAÎNEMENT.
CHRISTOPH DÜRR
Athlète & olympien
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Les COMPRESSION BOOTS de BLACKROLL
fonctionnent avec une compression pneumatique
intermittente. C’est le terme scientifique pour dé-
signer la pression pulsatoire qui est générée sur
les jambes à l’aide de manchettes gonflables. A
cet égard, les chambres à air sont divisées en
différents compartiments qui se remplissent et se
vident d’air en alternance. Les COMPRESSION
BOOTS de BLACKROLL comportent 5 chambres
à air qui se chevauchent et qui permettent ainsi
un massage de compression à 360° sans faille.

La pression générée dans les 5 chambres à air
favorise la circulation sanguine et lymphatique,
ce qui peut contribuer à réduire les inflamma-
tions, à évacuer les résidus métaboliques et à
accélérer le processus de guérison. L’utilisation
des COMPRESSION BOOTS peut également
contribuer à la prévention des caillots sanguins

en améliorant le reflux veineux et en réduisant
la congestion dans les jambes.

Les COMPRESSION BOOTS de BLACKROLL
intègrent la batterie rechargeable et le compres-
seur d’air directement dans la jambière. Les
tuyaux d’air, les câbles et les éléments de com-
mande externes gênants appartiennent au passé.
L’ensemble du système est si compact que le jeu
de deux jambières peut être rangé dans le sac
fourni. Les COMPRESSION BOOTS peuvent
ainsi être emportées à tout moment en vacances,
en voyage d’affaires ou lors d’une compétition.

Grâce aux batteries rechargeables, les trois pro-
grammes standard peuvent être utilisés jusqu’à
une heure d’affilée. Et si cela ne suffit pas, il est
possible de prolonger la durée d’utilisation avec
des batteries supplémentaires.

PUBLI-REPORTAGE

Ce qui était jusqu’à présent réservé aux centres de thérapie et
que seuls les sportifs de haut niveau pouvaient s’offrir à titre
privé est désormais disponible au quotidien: des bottes de
compression pour détendre les jambes fatiguées et favoriser le
reflux et lymphatique hors des jambes.

Bottes de compression pour
jambes fatiguées et lourdes

BÉNÉFICIEZ
D’UNE RÉDUCTION
DE 20%!
Les COMPRESSION BOOTS de
BLACKROLL sont disponibles
avec une réduction de 20% pour
les lecteurs de «Tir Suisse». Pour
cela, utilise le code de réduction
SSV20 sur www.blackroll.ch.

Le code est valable jusqu’au
31 octobre 2024 et pour l’en-
semble de l’assortiment.

Le code n’est cumulable avec
d’autres réductions/bons.
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FERME
LES
YEUX ET
VAS-Y!
La populaire animatrice SARA
BACHMANN a exploré le monde du
tir sportif dans la série en cinq
épisodes «En route avec les
tireurs». Dans l’interview qu’elle a
accordée à «Tir Suisse», elle
parle de sa peur lors de son
premier tir – et de son duel avec
la championne olympique Chiara
Leone.

Texte: Christoph Petermann

Photos: Philipp Ammann, màd
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L a série télévisée en cinq épisodes
«En route avec les tireurs», diffu-
sée sur Tele M1 et Tele Bärn, a été

lancée de concert avec le jubilé des 200
ans de la Fédération sportive suisse de tir
début août. Chaque épisode d’«En route
avec les tireurs» peut être visionné sur le
canal YouTube de la FST.

Sara, tu n’as jamais eu de contact avec
le tir sportif jusqu’au début du tournage
de la série. Y a-t-il eu des moments pen-
dant lesquels tu as pensé: «Mais qu’est-
ce que je fais ici?»
Sara Bachmann: Eh bien, la première
fois que j’ai tenu un fusil d’assaut dans
mes mains, j’ai eu un peu peur, je dois
dire. On ne voit ça que dans les films
d’action (rires). C’était une sensation
particulière.

Tu es connue dans toute la Suisse grâce
à ton émission «Sara machts», où tu t’es
attaquée à une toute nouvelle tâche à
chaque volet de la série. Le tournage
d’«En route avec les tireurs» a-t-il été
pour toi un «retour aux sources»?
Tout à fait! C’est aussi pourquoi j’ai ac-
cepté d’essayer des choses que je ne
connaissais pas. C’est tout à fait moi.
J’aime relever de tels défis.

Cette expérience t’a-t-elle aidée?
Absolument. Comme dans «Sara
machts», j’ai dû sauter dans l’eau froide.
Je n’avais aucun plan, au début je ne sa-
vais même pas ce qu’était un canon ni
même où il se trouvait (rires).

Pour la première partie d’«En route avec
les tireurs», tu as suivi un cours pour
jeunes tireurs. Comment cela s’est-il
passé?
Rien que la première fois où j’ai pris en
main des munitions réelles, c’était déjà
quelque chose. Si tu n’as jamais été dans
l’armée ou dans une société de tir, tu
n’entres jamais en contact avec. Mais
j’étais entourée de tireurs professionnels
qui m’ont parfaitement encadrée et qui
ont fait très attention à la sécurité. Je n’ai
jamais eu peur qu’il se passe quelque
chose. J’ai donc pu rapidement surmon-
ter ma peur.

Mais lors du premier tir, il faut tout de
même dépasser sa peur, non?
Oui. J’avais peur du recul. Lors du pre-
mier coup, j’ai fermé les yeux (rires).

C’est normal la première fois.
Oui. J’avais peur que l’arme vienne co-
gner contre ma tête lors du recul. Je me
suis alors dit: ferme les yeux et vas-y,
tire! Mais quand tu te rends compte la
première fois que ce n’est pas aussi com-
pliqué que ce que ça en a l’air, alors tu y
prends très vite plaisir.

SÉRIE TV SUR LA
CHAÎNE YOUTUBE

La série en
5 épisodes d’«En
route avec les
tireurs» avec Sara
Bachmann peut être
visionnée sur le canal
YouTube de la FST.

l’émission a été produite par Tele M1 et
Tele Bärn. Les protagonistes parlent
tous suisse-allemand.

LA PREMIÈRE
FOIS QUE J’AI TENU
UN FUSIL D’ASSAUT
ENTRE MES MAINS,
J’AI EU UN PEU
PEUR.
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Lors du Tir de Morgarten, tu as obtenu
32 points! C’est impressionnant. Pour
une débutante, c’est un résultat très ho-
norable.
Honnêtement, je ne sais pas comment
j’ai fait. Je pense qu’il n’y a pas de condi-
tions plus difficiles que de tirer en pleine
campagne. Cela semble être mon point
fort absolu (rires). Mais j’ai bien sûr été
extrêmement bien encadrée. C’était
comme dans «Sara machts»: je m’essaie
à tout, mais j’ai besoin d’un solide parte-
naire qui sait comment faire, sinon je
n’aurais aucune chance. A la fin, j’étais
très fière de mon résultat.

Tu as également participé au Tir de Mor-
garten comme cibarre. Comment as-tu
vécu cela?
Lors du Tir de Morgarten, j’ai commencé
à savoir quelque peu ce dont il s’agissait.
Je n’avais plus autant d’appréhension en-
vers le tir sportif que ce que j’avais au
début du tournage. J’ai bien sûr respecté
les consignes: ils m’ont clairement dit:
«Tu as 30 secondes pour être là devant,
ensuite tu dois revenir». Et tu sais que ça
va tirer. Mais j’avais confiance, ce sont
des professionnels. Alors j’ai fait au plus
simple et j’ai fait mon travail.

Lors du tir fédéral en campagne, tu as
été instruite au tir au pistolet par Luca
Filippini, le président de la FST. Quelle
fut ton expérience?
Quand je suis arrivée au stand de tir, il
m’a regardée d’un œil critique et a dû se
dire: «Oh mon Dieu, ça ne donnera rien
du tout» (rires). Nous avons ensuite par-
lé pendant dix minutes. Puis il a dû se
rendre compte: «Bon, elle veut vraiment
faire quelque chose ici». Il a ensuite fait
preuve de beaucoup de patience et a
réussi à me faire oublier ma nervosité.

Avec quoi préfères-tu tirer? Le fusil, la
carabine ou le pistolet?
Je préfère la carabine au petit calibre,
comme lors de l’entraînement avec Chia-
ra Leone au Centre national de perfor-
mances de Macolin. C’est exactement ce
que j’aime.

Qu’est-ce qui t’a plu à la carabine au pe-
tit calibre?
Il n’y a pas de bruit, pas de recul – j’aurais
pu continuer pendant des heures. Du
point de vue des sensations, c’est très dif-
férent du fusil d’assaut. Et je pense que
les femmes sont tout simplement meil-
leures dans ce domaine. Cela m’a bien

convenu dès le début. C’est plus léger et
plus maniable. D’ailleurs, de nombreux
tireurs m’ont toujours dit: «Oui, les
femmes sont tout simplement meilleures
dans ce domaine».

Dans ce volet de la série, tu as livré un
duel au tir avec Chiara Leone.
Pour tout dire, je n’ai pas réussi à me rap-
procher du niveau de Chiara (rires), ce
n’était pas le but. Mais je suis ambitieuse:
je me donne à fond et je ne veux pas me
ridiculiser. Et pour un premier tir à la
carabine au petit calibre, ça s’est super
bien passé. Beaucoup de télé-
spectateurs pensent peut-être que je
m’entraîne maintes fois lors de mes
émissions et que seul le meilleur essai est
ensuite diffusé. Mais ce n’est pas le cas.
J’essaie, c’est filmé et diffusé. Mais peu
importe comment j’ai tiré et comment
cela s’est terminé: c’est évidemment in-
croyable d’avoir pu affronter la cham-
pionne olympique.

Comment t’es-tu sentie après coup de
savoir que tu avais affronté la cham-
pionne olympique?
C’était incroyable! J’ai passé toute la
journée avec elle au Centre national de
performances. Je l’ai trouvée très déter-
minée et très concentrée. Mais elle avait
aussi une certaine légèreté, elle n’était
pas trop acharnée. Après, j’ai eu le senti-
ment qu’elle allait décrocher l’or.

C’EST BIEN SÛR INCROYABLE
D’AVOIR PU AFFRONTER LA
CHAMPIONNE OLYMPIQUE.

1

2

3
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Vraiment?
Oui, j’ai vraiment eu ce sentiment. Et si
ce n’était pas l’or, c’était certainement
une médaille. Chiara est une incroyable
personne; la façon dont elle m’a accueil-
lie, dont elle a fait l’entraînement avec
moi. Nous avons eu beaucoup de plaisir
ensemble.

Comment as-tu appris sa victoire olym-
pique?
Par Instagram et swissshooting.ch, donc
par vous (rires). Je l’ai immédiatement
félicitée et j’ai ensuite dit à tout le monde:
«Hé, j’ai tiré contre Chiara Leone!»
(rires). Qui peut dire cela? C’est génial!
Je me suis beaucoup réjouie pour Chiara,
qu’elle ait réussi et que tout ce qu’elle
avait investi ait porté ses fruits. C’est im-
portant pour le tir sportif – et c’est un
cadeau qu’elle a fait à la Fédération,
maintenant, pour le jubilé des 200 ans.
Tout se combine vraiment parfaitement.

Comment as-tu vécu le tournage dans
l’ensemble? Tu n’avais aucune idée du
tir sportif et des tireurs auparavant,
n’est-ce pas?
Oui, c’est vrai. Mais je n’avais aucun à
priori auparavant et j’y suis allée sans
préjugés. Ce que j’y ai trouvé, c’est une
communauté vraiment très ouverte et
chaleureuse. J’ai été particulièrement
impressionnée par l’attention qu’ils
portent à la sécurité, afin que rien ne

puisse arriver. Ils te soutiennent partout
et se réjouissent avec toi lorsque tu ob-
tiens un bon résultat. Le plaisir de tirer
est contagieux. L’ambiance est très
conviviale: on s’assoit ensemble après le
tir, on boit et on mange quelque chose.
Et je sais maintenant que le tir est défini-
tivement un sport où il faut s’entraîner,
sinon on ne s’améliore pas. C’est une
question de concentration et c’est aussi
physiquement exigeant. Il ne faut en au-
cun cas le sous-estimer.

Que dirais-tu aux personnes qui n’ont
encore jamais tiré et qui ne sont pas
sûres si elles doivent essayer?
Faites-le tout simplement! Allez au Tir
de Morgarten en tant que visiteur ou es-
sayez-vous au tir dans une société de tir
– il y en a dans presque tous les villages.

On voit alors que l’on est accueilli à bras
ouverts. Si j’ai appris à tirer, alors tout le
monde peut vraiment le faire (rires).

A l’avenir, est-ce que l’on verra Sara
Bachmann sur un stand de tir à titre
privé?
Oui, je peux très bien l’imaginer, surtout
à la carabine au petit calibre. Mais il est
encore plus probable que je participe au
prochain Tir de Morgarten. Ce fut pour
moi personnellement le point culmi-
nant. Se coucher dans ce foin et tirer
sans savoir exactement si l’on va toucher
quelque chose – beaucoup n’ont même
pas touché – ça a été une expérience.
Mais l’ambiance sur place était égale-
ment géniale. C’est une manifestation
traditionnelle et historique. C’est ce qui
m’a plu. Je ne l’oublierai jamais.

1. Chaque début est

difficile: Sara lors

de ses tous pre-

miers tirs lors du

cours pour jeunes

tireurs.

2. Le Tir historique

de Morgarten a été

un moment fort per-

sonnel pour Sara.

3. Sara participe à

tous les niveaux – y

compris bien sûr

lors du nettoyage

du canon du fusil.

4. «Santé!»: les

très respectables

32 points pour une

débutante lors du

Tir de Morgarten

ont bien sûr été

célébrés comme il

se doit.

5. Sara Bachmann

et Chiara Leone lors

d’un entraînement

commun, peu avant

le triomphe de Chia-

ra lors des Jeux

olympiques.

J’AI ÉTÉ PARTICULIÈREMENT
IMPRESSIONNÉE PAR L’ATTENTION
PORTÉE PAR LES TIREURS
À LA SÉCURITÉ.

4

5
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«WOMEN CAN SHOOT, TOO!»
En Suisse, les femmes ne représentent que HUIT

POUR CENT DE TOUS LES MEMBRES de la Fédération
suisse de tir dynamique (FSTD). Pourtant, les

tireuses rapportent de l’or en Suisse – qu’il soit
olympique, statique ou dynamique – et pas

seulement depuis cette année. Cela vaut donc la
peine de s’intéresser de plus près à ce groupe

jusqu’ici sous-représenté. Dans une série d’ar-
ticles, les tireuses dynamiques racontent leurs

propres histoires – et révèlent ce qui les motive.

Texte: Noemi Muhr Photos: Tanja Loch & Linda Calmbach

W omen can shoot, too!
(«Les femmes peuvent
tirer, elles aussi!») était

le slogan du match IPSC
Guns’n’Roses à Philippsburg (DE)
– un match de tireuses pour les
tireuses. La liste des participants
montre toutefois que malgré le
fait que les places de départ
étaient expressément réservées
aux femmes, ce sont les hommes
qui ont principalement tiré lors
de cette manifestation. Nous vou-
lons découvrir ce qui motive les
femmes dans le tir dynamique et
leur demandons donc sur place
quelle est leur approche de ce
sport et ce qui les motive à conti-
nuer le tir. Il s’avère qu’elles y ar-
rivent généralement par les
hommes de leur vie – mais restent
toutefois pour d’autres raisons.

Septembre 2024
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LE POUVOIR DES FEMMES TIREURS DYNAMIQUES

MURIELLE PENSÉDENT,
TIREUSE IPSC DEPUIS 2021
En 2021, j’ai assisté pour la première fois
à un match d’IPSC en tant que spectatrice.
Grâce à l’enthousiasme de mon mari, j’ai
commencé à m’entraîner avec lui et d’autres
personnes et j’ai découvert ma passion pour
ce sport. Maintenant, cela fait deux ans que
je participe à des compétitions. Même si
j’ai toujours l’impression d’être une débu-
tante, je souhaite continuer à m’améliorer,
car j’y trouve un très grand plaisir et je veux
m’affirmer en tant que femme, puisque peu
de femmes pratiquent ce sport. A chaque
compétition, je sens que je progresse.

KATHRIN IMGENBERG, TIREUSE IPSC DEPUIS 2023
J’ai découvert le tir grâce à mon ami qui pratique le tir IPSC
depuis plusieurs années. J’aime la combinaison de la réflexion
stratégique, de la précision et de la rapidité. J’aime surtout le
fait que l’on doive se frayer soi-même le meilleur chemin à
travers le parcours. Et l’aspect sportif est très important pour
moi, ce qui est moins le cas avec le tir statique. Au début, on
remarque qu’on fait encore beaucoup de progrès, ce qui est très
motivant. A chaque tournoi, on apprend et on vit de nouvelles
choses – on ne s’ennuie jamais!

IOANA DIRLEWANGER,
TIREUSE IPSC DEPUIS 2017
J’ai découvert le tir dynamique grâce à
mon mari. Je ne connais guère d’autre
sport qui exige autant de choses en même
temps: concentration, coordination,
précision, endurance, rapidité, force
mentale... Faire appel à tout cela et à bien
d’autres choses encore en quelques se-
condes, sous l’effet de l’adrénaline et en
tenant toujours compte de la sécurité,
constitue un défi. Ce ne sont pas seule-
ment les progrès, mais aussi les défaites
qui me motivent à continuer. Le fait d’être
sous-représentée en tant que femme dans
ce sport de compétition constitue une
motivation supplémentaire. Je veux
montrer que c’est possible: nous aussi, les
femmes, nous pouvons le faire!

www.swissshooting.ch



PAYER DANS VOTRE CLUB DE
TIR SANS ARGENT LIQUIDE?
Il vous suffit de commander votre terminal auprès de BonusCard.
Les frais d’achat du terminal de paiement mobile de Worldline,
d’un montant de 199 francs, sont pris en charge par BonusCard
(qui fait partie de Cornèr Banque).

Les responsables de club intéressés
peuvent passer la commande
directement par e-mail auprès de
Dennis Kleist, responsable du
projet Terminaux de paiement.

E-Mail: partner@bonuscard.ch

CHF 199.–

OFFERTS!
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FORUM BOUTIQUE EN LIGNE

FRAIS DE PORT GRATUITS
JUSQU‘À FIN OCTOBRE

Vous avez manqué l‘occasion d‘acheter un souvenir lors
de la grande fête du jubilé à Aarau? Jusqu‘au 31 octobre

2024, nous envoyons tous LES ARTICLES DU JUBILÉ de la
boutique en ligne de la FST sans frais de port. Profitez-en

dès aujourd‘hui, les stocks sont limités.

Bénéficiez d‘un envoi
gratuit pour tous les
articles du jubilé avec
le code promotionnel
WS200.

Non cumulable avec d‘autres
offres ou promotions. Unique-
ment valable pour les articles
«200 ans FST». Promotion
valable jusqu‘au 31.10.2024.

2024, nous envoyons tous LES ARTICLES DU JUBILÉ
boutique en ligne de la FST sans frais de port. Profi tez-en 

dès aujourd‘hui, les stocks sont limités.

2024, nous envoyons tous LES ARTICLES DU JUBILÉ
boutique en ligne de la FST sans frais de port. Profi tez-en 

dès aujourd‘hui, les stocks sont limités.

Couteau de
poche Victorinox
en noyer
CHF 85.00

T-Shirt
«200 ans FST»
CHF 24.90

Bouteille
thermos rouge
ou noire
CHF 24.90

Montre du
jubilé de la

marque horlo-
gère suisse

«traser»
CHF 295.00

 de la 
boutique en ligne de la FST sans frais de port. Profi tez-en 

Montre du 
jubilé de la 

marque horlo-
gère suisse 

«traser»
CHF 295.00

boutique en ligne de la FST sans frais de port. Profi tez-en 

Montre du 
jubilé de la 

marque horlo-
gère suisse 

«traser»
CHF 295.00

Vous trouverez des articles supplémentaires dans
notre boutique en ligne sur shop.swissshooting.ch



Illimité dans
toute la Suisse

dès 32.50
par moisAppeler comme une

championne du monde
avec Swisscom et mobilezone
Abonnements Swisscom à des prix
exceptionnels pour les membres actifs
de SFT, leurs famille et leurs amis

Souscris tes abonnements sur b2b.mobilezone.ch/swissshooting
ou dans un de nos 120 magasins mobilezone



SOCIAL MEDIA

SWISSSHOOTING DIGITAL
La Fédération sportive suisse de tir est également active sur Instagram.

En plus de Facebook, il s’agit du deuxième canal de médias sociaux géré par l’équipe éditoriale
de la FST. Nous montrerons les meilleurs clichés de nos followers sur cette page.

Pour y participer, rien de plus simple: MARQUE-NOUS SUR TON POST AVEC @SWISSSHOOTING.CH.

TIR SUISSE 43
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ANNONCES

RECHERCHE

Sammler kauft Schützenmedaillen, Kränze
und Becher (Calven, Rütli, Morgarten, Lueg,
Dornach u.a.) sowie Ehrenmeldungsabzeichen
und weiteres vom Schiessen. Kaufe auch Schüt-
zenhausräumungen und Schützennachlässe. Ich
suche auch die Tell-Ehrenmedaille, grosse und
kleine Meisterschaft (siehe Bild)
Tel. 071 951 40 32
E-Mail: brunpe@hispeed.ch

Du besitzt alte Schützenmedaillen und möch-
test diese verkaufen?
Als passionierter Sammler bin ich dauernd auf
der Suche nach neuen Sammlerstücken. Melde
Dich einfach, wenn Du deine Sammelobjekte
zu fairen Preisen in gute Hände überlassen
möchtest. Schaue Dir einmal meine Website an.
Ich freue mich auf Deine Kontaktaufnahme.
Besten Dank!
www.meisterschuetze.ch
hallo@meisterschuetze.ch
Tel. 079 171 41 50

Suche
Warnsack Gross
Länge 2m
Wird abgeholt
Tel. 079 543 79 77

Kaufe Karabiner und Pistolen
Karabiner 31
Zielfernrohr Karabiner. ZFK-55. ZFK. 42/43
Pistolen: Sig, Beretta, Walther, Glock, Tokarev,
CZ, Heckler, Auch andere Marken.
Tel. 079 400 09 72

Suche Assistent von Kurt Müller
Tel. 061 771 06 91

A VENDRE

Wappenscheibe vom Eidg. Schützenfest 1924
Aarau
Zu den 200-Jahr-Feiern des Schweiz. Schiess-
sportverbandes bereitet diese
wertvolle Wappenscheibe Freude! Aussenmass in
Holzrahmen 34,7 x 27,2 cm
CHF 5‘500.–
079 300 06 44

Verkaufe
1 LUPI Steyr Evo 10e Standard mit Auflagebock
Fr. 1300.-
1 Walther PPK 7.65mm mit Holster und
Reserve-Magazin mit Wes Fr. 450.-
Tel. 079 426 14 53

Zu verkaufen:
1 Standardgewehr Rieder & Lenz,
Kaliber 7,5 x 55 Swiss,
inkl. Futteral
CHF 4950.00
Tel. 079 468 36 55

Verkaufe
Anschütz Super-Match
Mod. 1813, Cal. 22 long rifle
Sehr gepflegt.
Kleinkalibergewehr mit Tasche und 800 Schuss
ELEY tenex
CHF 1‘000.-
Tel. 079 359 85 24

Pistole CZ 75 SP-01 SHADOW cal. 9/19 Para
Mit Korrektur Visier, zusätzlich 2 Magazine,
Originalkoffer
Waffe wenig gebraucht
CHF 1‘180.-
Tel. 041 761 83 93

Luftgewehr Diana Mod. 48 Kal. 4.5 mm
Starrlauf mit seitlichem Spannhebel
Schöner Lochschaft aus Eiche
Zielfernrohr Hawke Airmax 4-16x50 mit
beleuchtetem Absehen
Inkl. Originalvisierung, Futteral, Zubehör.
Top Zustand, sorgfältig gepflegt.
VP: CHF 1‘500.-
Tel. 079 647 97 23
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En publiant votre petite annonce
dans notre magazine, vous attei-
gnez directement plus de 60’000
lectrices et lecteurs.

Envoyez-nous votre annonce par courrier
avec CHF 10 (annonce texte) ou CHF 20
(annonce photo) et une copie de votre pièce
d’identité (CI/passeport) à: Tir Suisse, Petites
annonces, Lidostrasse 6, 6006 Lucerne. Les
photos/images (au format *.jpg, *.tiff ou *.pdf)
doivent être envoyées en haute résolution et
par e-mail à: redaktion@swissshooting.ch
En raison de la Loi sur les armes, une copie
de votre pièce d’identité (CI/passeport) est
obligatoire. Seul votre numéro de téléphone
ou votre e-mail sera publié dans l’annonce.
L’annonce ne sera publiée que si vous en
avez réglé le montant auparavant.

DES PETITES ANNONCES
À UN TARIF FORFAITAIRE
AVANTAGEUX

ANNONCE TEXTE, CHF 10
250 caractères maximum, hauteur: 30mm

ANNONCE PHOTO, CHF 20
250 caractères maximum plus photo, hauteur: 70mm

Truttmann Schiesstasche rot
Mit Teleskopgriff und Rollen
Fr. 70.-
Tel. 079 647 87 35

Zu verkaufen
Safe ca 80 Kg schwer, Metall,
Masse: 45c45x45 cm
abzuholen in Amden SG.
Preis auf Anfrage
Gratis abzugeben mehrere Alben (20 Stk)
mit Kaffeerahmdeckel.
Kontakt: 078 755 26 81

Zu verkaufen Sturmgewehr 90
Ordonnanzwaffe, immer sorgfältig gepflegt.
Lauf in gutem Zustand, Kal. 5.55 durchgehend.
Gassystem in top Zustand.
Bescheinigt durch Büchsenmacher.
VP: CHF 1‘100.-
Tel. 079 647 97 23

Zu verkaufen: Parabellum 06/29
1 Pistole Parabellum 06/29, 7.65 mm, inkl.
Lederfuteral und Reservemagazin;
CHF 1‘200.-
WES erforderlich
Tel. 079 698 44 08

Zu verkaufen
Zu verkaufen neue Sportpistole FAS 6007 &
Hämmerli Freie Pistole mit Ringgriff
Beides zusammen 1500.- Fr.
Tel. 079 311 57 36

Zu verkaufen
Pistole P 210-6 Kal. 7.65mm,
inkl. Reservemagazin und Koffer
Preis nach Absprache
Anfragen unter Tel: 076 493 76 35

Bleiker KK Gewehr 50m
Challenger Alu Schaft Metallic blau wie neu,
top Zustand.
Mit G&E Haken-Schaftkappe XTREM – XT F5,
mit Spy Short Diopter und Gehmann Irisblende
12 Farbfilter 2- Poly, Centra Irisringkorn Duo-
Vario M18 mit Fuss blau.
Möglich gesamte Ausrüstung, wenn erwünscht.
VP 5000.-
Tel: 079 152 02 97

Einmalig: COLT «Double-Eagle» MKII /
Series 90 / Kaliber 45-Auto
Verkaufe diese legendäre Pistole in einem
Top-Zustand! Sie ist gegen 40 Jahre alt, absolut
neuwertig und ungebraucht! Sie war im Besitz
eines privaten Sammlers. Verkaufspreis: Fr. 980.-
Richard Estermann, 6010 KRIENS.
Tel. 041 / 310 90 90



Chez votre revendeur ou
disponible dans notre boutique
en ligne

Munitions pour fusils de sport petit calibre

Munitions pistolets de sport

Munitions pour fusils de sport gros calibre

Cartouches d‘entraînement
Art. Nr. 37.0003
SK Standard Plus, Cal. .22lr.
CHF 149.50 /1000

Art. Nr. 36.6055
Lapua Cartouches, Cal. 6mmBR
CHF 112.50 /50

toutes les cartouches ultimate premium / de compétition

(autres calibres visibles dans la boutique)

Cartouches d‘entraînement
Art. Nr. 37.0003
SK Standard Plus, Cal. .22lr.
CHF 149.50 /1000

Cartouches Premium
Art. Nr. 37.0072
Lapua Midas+, Cal. .22lr.
CHF 399.− /1000

Grünig + Elmiger AG | Industriestrasse 22 | 6102 Malters | 041 499 90 40 | info@gruenel.ch | www.gruenel.ch

Art. Nr. 36.6070
Lapua Cartouches, Cal. 6.5x47
CHF 136.50 /50

Cartouches Premium
Art. Nr. 37.0077
Lapua Pistol King, Cal. .22lr.
CHF 283.50 /1000

Cartouches de compétition
Art. Nr. 37.0074
Lapua Center-X, Cal. .22lr.
CHF 300.− /1000

Art. Nr. 36.6175
Lapua Cartouches, Cal. .308 Win.
CHF 129.− /50

Cartouches de compétition
Art. Nr. 37.0012
SK Pistol Match, Cal. .22lr.
CHF 151.50 /1000

à la boutique en ligne :
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DROIT DIRECT COLONNE

L a guerre en Ukraine montre que
les nouvelles technologies doivent
être constamment intégrées, que

les stocks de munition sont rapidement
utilisés et que les appareils et les véhi-
cules ne fonctionnent que lorsqu’ils sont
entretenus et réparés.

ENDURANCE ET EFFET DISSUASIF
L’industrie de l’armement contribue à
l’endurance de l’armée. Car une guerre
consomme une quantité incroyable de
munitions. Les appareils et véhicules
sont endommagés et s’usent.

De nouvelles technologies et possibili-
tés n’apparaissent souvent qu’au cours
d’une guerre. L’industrie de la défense
permet d’intégrer et de développer des
technologies et donc de combler les la-
cunes en matière de capacités.

Par son savoir-faire et ses capacités, l’in-
dustrie de l’armement contribue à l’effet
dissuasif. Un adversaire y réfléchira à
deux fois avant d’attaquer un pays doté
d’une forte industrie de l’armement.

DES CONDITIONS CADRE
FONCTIONNELLES SONT NÉCESSAIRES
Pendant des décennies, la politique a de
plus en plus restreint l’industrie de l’ar-
mement suisse. Il est interdit de vendre
du matériel militaire à des pays en
conflit armé. Même la réexportation est
interdite. Les pays occidentaux hésitent
à acheter des biens d’armement en
Suisse. Les entreprises suisses vont éva-
luer s’il est opportun de continuer à pro-
duire en Suisse.

La Suisse doit à nouveau lever cette
restriction pour les Etats qui ont signé
les quatre conventions pertinentes sur
l’exportation d’armes. En outre, le
Conseil fédéral a besoin d’une compé-
tence d’exception.

De même, nous devons stopper la
vente des entreprises fédérales liées à la
sécurité. Avec Beyond Gravity, le Conseil
fédéral veut vendre la division Espace de
RUAG. La même erreur avait déjà été
commise avec Ammotec, la division mu-
nitions de RUAG. Au lieu de cela, la
Confédération devrait à nouveau s’effor-
cer d’avoir sa propre fabrique de muni-
tions. Nous devons conserver le contrôle
de la production des calibres les plus im-
portants.

LA CAPACITÉ À SE DÉFENDRE
NÉCESSITE UNE INDUSTRIE DE

L’ARMEMENT FORTE
Une défense fonctionnelle du pays nécessite de nombreuses choses, mais surtout

des armes et des munitions. LE CONSEILLER AUX ETATS THIERRY BURKART montre
pourquoi la capacité à se défendre nécessite une industrie de l’armement forte.

Texte: Thierry Burkart

BIO
Thierry Burkart est avocat,

conseiller aux Etats argovien et
président du PLR Suisse. Ses thèmes
les plus importants sont les politiques
énergétique, des transports, écono-
mique et sécuritaire. Il est capitaine et
préside l’Alliance Sécurité Suisse.

INFO
Dans la rubrique «Droit direct»,

des auteurs invités écrivent sur les
développements politiques actuels qui
pourraient avoir une influence directe
sur la sécurité intérieure et le tir en
Suisse à l’avenir. «Droit direct» est
soutenu par piusicur, une association
indépendante active dans toute la
Suisse et dont les objectifs sont en
relation avec la politique de sécurité.
Plus d’infos sur: www.piusicur.ch TIR SUISSE 47
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MUSÉE SUISSE DU TIR RÉNOVATION ET RÉOUVERTURE

D epuis son ouverture en 1939, le Musée suisse
du tir à Berne n’a pas connu d’innovation fon-
damentale. Il est donc grand temps de le réno-

ver. La réouverture devrait avoir lieu à l’automne
2025. Depuis 2023, une nouvelle exposition perma-
nente est en cours d’élaboration avec comme devise
«Cap sur l’avenir!».

Malgré la fermeture momentanée du Musée du tir,
les travaux se poursuivent derrière les portes closes.
Outre la préparation de la nouvelle exposition per-
manente, les objets de l’ancienne exposition perma-
nente doivent être soigneusement classés dans le dé-
pôt, les salles d’exposition doivent être rénovées et la
nouvelle infrastructure doit être mise en place. Cela
prend du temps pour une petite équipe. De plus, c’est
le bon moment pour examiner les objets de plus près.

UN BESOIN DE RESTAURER LES OBJETS
Chaque objet, qui pourra être vu dans la nouvelle ex-
position permanente, doit être minutieusement ins-
pecté afin de pouvoir le présenter comme il se doit
dans un état impeccable à l’avenir.

Les objets historiques subissent différents types de
dommages au cours du temps. Il s’agit souvent de
dommages physiques tels que des fissures, des cas-
sures ou des usures ainsi que des salissures. La corro-
sion des objets métalliques ou la décoloration des
textiles et des papiers peuvent également se produire.
De même, les dommages biologiques dus à la moisis-
sure ou aux insectes constituent un fréquent pro-
blème. Aussi, une atmosphère contrôlée est-elle im-
pérative dans les dépôts et les zones d’exposition – en
particulier pour les matériaux organiques comme le
bois ou le cuir. Les variations de température et une
forte humidité de l’air ont une influence néfaste sur
les matériaux.

Il existe deux types de modifications d’objets: les
modifications volontaires et les modifications invo-
lontaires, c’est-à-dire les dommages. La première

La surface de cette
figure exposée a
été endommagée
suite à des chocs
répétés.

L’affiche de la FFT 1907 de l’atelier
graphique «Lith. Gebr. Fretz Zürich.»
fait état d’importantes déchirures sur
le bord supérieur.

MUSÉE DU TIR:
CAP SUR L’AVENIR!

Le Musée suisse du tir à Berne a fermé ses portes
le 1er septembre 2024 en raison de travaux de

rénovation. La réouverture avec une nouvelle
exposition permanente est prévue pour l’automne

2025. Pendant que les salles d’exposition seront
rénovées, des spécialistes en profiteront pour

examiner les objets historiques et effectuer les
RESTAURATIONS NÉCESSAIRES. La collection devrait

briller d’un nouvel éclat.

Texte: Cedric Zbinden / Zora Heimlicher Photos: màd
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chose à faire est de déterminer de quoi il s’agit. La
patine constitue un bon exemple de modification in-
tentionnelle. Dans la restauration moderne, elle est
par exemple considérée comme une substance origi-
nale, car elle documente très bien l’histoire de l’objet.
Si elle est détruite lors de la restauration ou de la
conservation, cela diminue la valeur historique et
culturelle de l’objet.

Les modifications involontaires, notamment les
dommages, nécessitent des mesures de restauration.
Elles sont dues à de mauvaises conditions de stockage
et à une manipulation négligente. Quand un objet est
exposé, cela comporte toujours un risque pour ce-
lui-ci. En effet, les influences environnementales
telles que la lumière ou l’humidité ne peuvent pas
être contrôlées dans toutes les salles d’exposition aus-
si bien que dans les dépôts. Le public constitue un
autre facteur de risque dont il faut également tenir
compte.

QUE FAIRE?
Pour se préparer aux futurs changements, l’équipe du
musée a examiné tous les objets à exposer. Les consta-
tations suivantes ont été faites: une affiche de la Fête
fédérale de tir de 1907 présente par exemple des dé-
chirures importantes, c’est-à-dire des modifications
mécaniques involontaires. Cet objet doit donc être
consolidé avant de pouvoir être exposé. Dans le jar-
gon de la conservation, cela signifie avant tout d’évi-
ter que l’objet ne subisse d’autres dommages. La sta-
bilité de l’objet doit être améliorée. Il existe des pro-
cédés particuliers pour chaque type d’objet. Pour une
affiche comme dans ce cas, on utilise du papier japo-
nais et des colles à pH neutre, sans modifier l’aspect
ou la structure de l’affiche. L’objectif est de préserver
les propriétés historiques et esthétiques.

ET ENSUITE?
Après une première évaluation, il est souvent perti-
nent de faire appel à des experts. Il sera alors décidé
si des mesures sont nécessaires ou pas dans chaque
cas particulier. Si cela est nécessaire pour la conserva-
tion de l’objet du musée et sa sécurité dans la salle
d’exposition, les conservateurs compétents peuvent
alors commencer leur travail. Ils peuvent également
formuler des recommandations importantes sur la
manière d’éviter une nouvelle modification indési-
rable. Grâce à cette planification et à cette exécution
minutieuses, le Musée suisse du tir s’assure que tous
les objets retrouveront leur ancienne splendeur lors
de la réouverture à l’automne 2025.

Ouverture de vitrine pour évaluer le besoin
de restauration de vieux mousquetons.

Sculpture avec
une légère patine,

offerte comme
1er prix au tir au

revolver lors du Tir
fédéral français à
Roubaix en 1914

et gagnée par
le célèbre tireur
Konrad Stäheli.



A
N

N
O

N
C

E

SEPTEMBRE

14 SEPTEMBRE
Finale de la Coupe LZ
Carabine 50m, Fusil 300m et
Pistolet 50m
Buchs, AG

21 SEPTEMBRE
Finale du CSG-F300 Jeunes
tireurs, Juniors, U21, Elite Plus
Fusil 300m
Emmen, LU

21, 28 ET 29 SEPTEMBRE
Tir historique de Schwaderloh
Pistolet 25/50m
Alterswilen, TG

22 SEPTEMBRE
Finale du Championnat suisse
par équipes
Carabine 50m
Schwadernau, BE

28 ET 29 SEPTEMBRE
Tir historique de Schwaderloh
Fusil 300m
Neuwilen, TG

OCTOBRE

5 OCTOBRE
Finale du Championnat suisse
de groupes
Pistolet 50m
Buchs, AG

5 OCTOBRE
Tir historique commémoratif
de la guerre des Paysans
Fusil 300m
Heiligkreuz, LU

11 ET 12 OCTOBRE
Tiro Storico del San Gottardo
Fusil 300m et Pistolet 25/50m
Airolo, TI

12 OCTOBRE
Finale nationale de la jeunesse
Pistolet 25m
Stans, NW

12 OCTOBRE
Tir Historique de l‘Escalade
Fusil 300m et Pistolet 25/50m
St-Georges, Pt-Lancy, GE

12 OCTOBRE
Finale nationale de la jeunesse
Carabine 50m
Buochs, NW

13 OCTOBRE
Finale des Shooting Masters
Pistolet tir rapide 10m
Näfels, GL

20 OCTOBRE
Tir historique du Grütli
Pistolet 25/50m
Grütli, UR

26 OCTOBRE
Finale JU + VE
Fusil 300m et Pistolet 25/50m
Thoune, BE

27 OCTOBRE
Finale du Championnat suisse
de sections
Fusil 300m
Thoune, BE

NOVEMBRE

6 NOVEMBRE
Tir historique du Grütli
Fusil 300m
Grütli, UR

9 NOVEMBRE
Finale OMM
Fusil 300m et Pistolet 25/50m
Schaffhausen, SH

15 NOVEMBRE
Tir historique de Morgarten
Fusil 300m et Pistolet 25/50m
Morgarten, ZG

Données sous toute réserve.

APERÇU DU
NUMÉRO 4/2024
Le prochain numéro
paraîtra le:
06.12.2024
Bouclage rédactionnel le:
04.11.2024
Bouclage des annonces le:
28.10.2024

CALENDRIER
Présenté par l’Agenda du tir suisse

Vous trouverez un calendrier détaillé
avec toutes les dates à tout moment
en ligne sur www.swissshooting.ch

Agenda avec plus de 1300 manifestations
dans les disciplines:
> fusil 10 m, 50 m, 300 m et arbalète
> pistolet 10 m et 25/50 m
> tir sur appui fusil et pistolet

Les structures du sport de tir suisse:
> Fédération Sportive suisse de Tir FST
> Membres de la fédération
> Fédérations de tir suisse
> fonctions, responsables

Résultats des championnats suisses

ex. Agenda du Tir Suisse 2025
(prix CHF 17.50 TVA incluse, plus frais de port)
ex. Agenda du Tir Suisse en abonnement
( jusqu’à l’annulation, prix CHF 16.50 TVA incluse, plus frais de port)

Société:

Nom, prénom:

Rue:

NAP, lieu:

Téléphone:

E-mail:

Kromer Print AG · Shooting · Karl Roth-Strasse 3 · 5600 Lenzburg
Téléphone +41 62 886 33 30 · shooting@kromerprint.ch · kromershooting.ch

SCHWEIZERISCHERSCHÜTZENKALENDER
AGENDA DU TIR SUISSE

Commandez
à présent!
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PARTENAIRES & ÉQUIPEMENTIERS
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BIENFAITEURS ET DONATEURS

Association des donateurs
www.schuetzen-goenner.ch

Le club des 100
www.schuetzen-goenner.ch

PARTENAIRES OFFICIELS

Assurances
www.helsana.ch

Systèmes de cibles électroniques
www.polytronic.ch

Sport d’élite dans l’armée
www.armee.ch

Systèmes de cibles électroniques
www.sius.ch

Armes de sport
www.gruenel.ch

Armes de sport et d’autorités
www.carl-walther.de

Munition
www.lapua.com

Armes de sport et d’autorités
www.sigsauer.swiss

ÉQUIPEMENTIERS OFFICIELS

Imprimerie
www.merkurmedien.ch

Distinctions / Insignes
www.a-bender.de

Lunettes de tir
www.gerwer.ch

Imprimerie, cibles de tir
www.kromer.ch

Lunettes de tir
www.champion-brillen.ch

Partenaire officiel de la mobilité
www.ford.ch

Fusils de sport
www.bleiker.ch

Broderies, impression textile
et articles promotionnels

www.alltex.ch

Conseil pour la protection auditive
www.hoerschutzberatung.ch

Assurances
www.mobiliar.ch

Capteurs de mouvenents
www.schiesstrainer.ch

Pistolet à air comprimé
www.morini.ch

Télécommunications et accessoires
www.mobilezone.ch

Vêtements de sport
www.ochsnersport.ch

Accessoires sportifs
www.blackroll.ch

Vêtements de sport
www.jako.de



avec Guidon annulaire pour Fass 90
excl. Diaphragme à iris,
Filtre de couleur et bipied
à partir de CHF 785.─

excl. Pièces de la visière et bipied
à partir de CHF 665.─

excl. Pièces de la visière et bipied
à partir de CHF 777.─

excl. Pièces de la visière et bipied
à partir de CHF 948.─

Infos

disponible dès maintenant

Ligne Base

Ligne Standard Tambour

Ligne Standard Dioptre

Ligne Premium

Grünig + Elmiger AG | Industriestrasse 22 | 6102 Malters | 041 499 90 40 | info@gruenel.ch | www.gruenel.ch

Guidon annulaire pour
 Diaphragme à iris, 

Filtre de couleur et bipied 
à partir de CHF 785.─

Ligne Base
avec Guidon annulaire pour
excl. Diaphragme à iris, 
Filtre de couleur et bipied 
à partir de CHF 785.─

Ligne Base

 Pièces de la visière et bipied 
à partir de CHF 665.─

Ligne Standard Tambour
excl. Pièces de la visière et bipied 
à partir de CHF 665.─

Ligne Standard Tambour

 Pièces de la visière et bipied 
 CHF 777.─

Ligne Standard Dioptre
excl. Pièces de la visière et bipied 
à partir de

Ligne Standard Dioptre

 Pièces de la visière et bipied 
à partir de CHF 948.─

Infos

Ligne Premium
excl. Pièces de la visière et bipied 
à partir de CHF 948.─

Ligne Premium




